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చతుర్తో 9_ ధ్యాయః - జ్ఞాన యోగః 
(చతుర్ణాధ్యాయం - జ్ఞాన యోగం) 
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ఆవిర్భావతిరోభావా వావిష్కర్తుం స్వయం హరిః । 
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న కూ 


శ్రీ భగవానువాచ : 
ఇమం వివస్వతే యోగం ప్రోక్తవానహమవ్యయమ్‌ । 
వివస్వాన్‌ మనవే ప్రాహ మను రిక్ష్వాకవే9_బ్రవీత్‌ ॥ 1 


ఇమమ్‌, వివన్వతే, యోగమ్‌, ప్రోక్తవాన్‌ అహమ్‌, అవ్వయమ్‌, 
వివస్వాన్‌, మనవే (ప్రాహ, మనుః ఇక్ష్వాకవే, అబ్రవీత్‌ 


అహమ్‌ = నేను; నివస్యాన్‌ = సూర్యుడు; 
వివస్వతే = సూర్యునికి; మనవే = తనపుత్రుడైన మనువుకు; 
ఇమమ్‌ = ఈ; ప్రాహ = చెప్పాడు; 
అవ్యయమ్‌ = అక్షయఫలమైన; | మనుః = మనువు; 
యోగమ్‌ = కర్మ యోగాన్ని; | ఇక్ష్యాకవే = స్వపుత్రుడైన ఇక్ష్యాకునికి; 
ప్రోక్తవాన్‌ = చెప్పి ఉన్నాను; అ(బనీత్‌ = చెప్పాడు. 


1. తన ఆవిర్భావాన్ని అంతర్జానాన్ని తెలుపడానికి, తత్‌, 'త్వం” పదాల వివేచన కొరకు భగవంతుడు 
కర్మయోగాన్ని ప్రశంసిస్తున్నాడు. 
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తా॥। శ్రీభగవానుడు వలికెను - నేను అవ్యయమైన" ఈ యోగాన్ని 
సూర్యునికి చెప్పి ఉన్నాను. సూర్యుడు తన పుత్రుడైన మనువుకూ, మనువు 
స్వపుత్రుడైన ఇక్ష్వాకునికి దీనిని ఉపదేశించారు. 1 
ఏవం పరంపరా (ప్రాప్తం ఇమం రాజర్షయో విదుః । 
స కాలేనేహ మహతా యోగో నష్టః పరన్తప ॥ 2 
ఏవమ్‌, వరంవరా ప్రాప్రమ్‌, ఇమమ్‌, రాజర్షయఃకి విదుః 


న కాలేన, ఇవా మహతా, యోగ, నష్ట వరంతవ. 


పరన్తప _ = శత్రుతాపకుడవైన అర్జునా; ఇహ = ఈ జగత్తులో; 

ఏవమ్‌ = ఈ విధంగా; సః = ఆ; 

పరంపరా ్రాస్తమ్‌ = పరంపరాక్రమంలో యోగః = యోగం; 
లభించిన; మహతా = దీర్షమైన; 

ఇమమ్‌ = ఈ కర్మయోగాన్ని; కాలేన = కాలక్రమంలో; 

రాజర్శ్మయః: = రాజబుషులు; నష్టః = ఖీలమయ్యింది. 

విదుః = ఎరుగుదురు; 


తా॥। పరంతపా! పరంపరా ప్రాప్తమైన ఈ యోగం రాజర్చ్షులు ఎరుగుదురు. 
ఈ లోకంలో కాలక్రమంలో ఈ యోగం వినష్ట (సంప్రదాయ) మయ్యింది. 2 
స ఏవాయం మయా తే9 ద్య యోగః ప్రోక్త పురాతనః । 
భకోల సి మే సఖా చేతి రహస్యం హ్యేతదుత్తమమ్‌ 11 8 
ని ఏవ, అయమ్‌, మయా, త్తే అద్య, యోగ, ప్రోక్త వురాతన్కి 
భక్త, అని మే, నఖాా చ, ఇతి, రహన్యమ్‌, పొ, ఏతత్‌, ఉత్తమమ్‌. 


(నీవు) మే = నా; అయమ్‌ = ఈ; 

భక్తః = భక్తుడవు; సః = ఆ; 

సఖా చ = సఖుడవు; పురాతనః = (ప్రాచీనమైన; 
అసి = అయి ఉన్నావు; | యోగః ఏవ = యోగమే; 
ఇతి = అని; అద్య = నేడు; 


1. ఈ యోగంతో లభించే మోక్షం అవ్యయం; కనుక ఉపాయం కూడా అవ్యయం అనబడుతుంది. 


మయా = నా చేత; 

తే = నీకు; 

ప్రోక్తః = చెప్పబడింది; 
హి = ఏమన 
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ఏతత్‌ = 
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ఇది; 
ఉత్తమన్‌ = (శ్రేష్టమైన; 
రహస్యమ్‌ = రహస్యం. 


తా॥ నీవు నా భక్తుడవు, సఖుడవు; కాబట్టే ఉత్తమమూ, రహస్యమూ 
అయిన ఈ ప్రాచీనయోగాన్ని నీకు నేడు తెలిపాను." 3 


అర్జున ఉవాచ : 


అపరం భవతో జన్మ పరం జన్మ వివస్వతః । 
కథమేతద్విజానీయాం త్వమాదాౌ ప్రోక్తవానితి ॥ 4 


అవరమ్‌, భవతః జన్య, పరమ్‌, జన్మ వివన్వతః 


కథమ్‌, ఏతత్‌ విజానీయామ్‌, 


భవతః క! 

జన్మ = పుట్టుక; 
అపరమ్‌ = తరువాతిది; 
వినస్వతః = సూర్యుని; 
జన్మ = పుట్టుక; 
పరమ్‌ = మునుపటిది; 
త్వమ్‌ =, వీవు; 


త్వమ్‌, ఆదౌ, (ప్రోళ్తవాన్స్‌ ఇతి. 


ఆదౌ _= మొదట (సృష్టి ప్రారంభంలో); 
ప్రోక్తవాన్‌ = చెప్పి ఉన్నావు; 
ఇతి = అనే; 

ఏతత్‌ = ఈ విషయం; 
కథమ్‌ = ఎలా; 
విజానీయామ్‌ = (గహించ గలను? 


తౌ॥॥ అర్జునుడు వలికెను : ని జన్మ ఇటీవలిది, సూర్యుని జన్మ బహుపూర్వ 
కాలంలోనిది. నీవు సృష్టి ప్రారంభంలో సూర్యునికి ఈ యోగాన్ని ఉపదేశించావని 


ఎలా గ్రహించమంటావు? 4 
శ్రీ భగవానువాచ : 
బహూని మే వ్యతీతాని జన్నాని తవ చార్జున | 
తాన్యహం వేద సర్వాణి నత్వం వేత్థ పరన్తప ॥ 5 


1. కనుక అధ్యాత్మ విద్యను గురుశిష్య పరంపరాక్రమంగా గ్రహించాలే కాని, స్వతంత్రంగా 


అధికరింపకూడదు అని సూచన. 
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బమూన్సి మే, వ్యతీతాని, జన్మాని తవు చ, అర్జున 
తాని, అవామ్‌, వేద, సర్వాణి, న, త్వమ్‌, వేత్త, వరంతప. 
థి 


శ్రీభగవాన్‌ = శ్రీకృష్ణుడు; వ్యతీతాని = గడిచాయి; 
ఉవాచ = పలికెను; పరన్తప = అర్జునా; 
అర్జున = అర్జునా; అహమ్‌ = నేను 

మే = నాకూ; తాని సర్వాణి = వాటినన్నింటినీ; 
తవ చ = నీకు కూడా; వేద = ఎరుగుదును; 
బహూని = పెక్కు; త్వమ్‌ = నీవు; 

జన్మాని = జన్మలు; న చేత్చ = ఎరుగవు. 


తౌ॥॥ శ్రీభగవానుడు వలికెను : అర్జునా! నాకూ, నీకూ పెక్కుజన్మలు 
గడచాయి. నేను వాటినన్నింటినీ ఎరుగుదును. కాని నీవు ఎరుగవు (మరిచావు). 
(ఏమన, ధర్మ-అధర్మాది సంస్మారాలతో నీ జ్ఞానశక్తి ఆవృతమైంది, నీవు మాయకు 
అధీనుడవు. కాని, నేను నిత్య-శుద్ధ-బుద్ధ-ముక్త స్వభావుడను. అలుప్త-విద్యాశక్తిని, 
మాయాధీశుణ్ణి అవడం చేతనా జ్ఞానశక్తి సర్వదా అనావృతం. ర్‌ 


అజో పి సన్నవ్యయాత్మా భూతానా మీశ్వరో౭_పి సన్‌ । 
ప్రకృతిం స్వామధిష్టాయ సంభవా మ్యాత్మమాయయా ॥ 6 


అజ అవి, నన్‌, అవ్యయాత్తా, భూతానామ్‌, ఈశ్వర, అవి, సన్‌, 
(ప్రకృతిమ్‌, న్వామ్‌, అధివ్రాయ, సంభవామి, ఆత్భమాయయా. 


అజః = జన్మరహితుడను; ఈశ్వరః = నియామకుడను; 
అవ్యయాత్మా = ఎన్నడూ తరగని సన్‌ అపి = అయ్యు; 
జ్ఞానశక్తులతో (ప్రకాశించే | స్వామ్‌ = స్వకీయమైన 
చా అవి హా 
స్వభావం కలవాడూ; | ప్రకృతిమ్‌ = ప్రకృతిని; 
సన్‌ అసి = అయ్యు; అధిష్టాయ = వశమొనర్చుకొని; 
భూతానామ్‌ = ఆ బ్రహ్మస్తంబ | ఆత్మమాయయా = నా మాయచేత; 
పర్యంతం గల (ప్రాణులకు; సంభవామి = అవతరిస్తున్నాను. 


తా॥ (ధర్మాధర్మసంస్మార రహితుడూ, నిత్యుడూ అయిన ఈశ్వరునికి 
జన్మ ఎలా కలుగుతోంది? అని అంటే-) నేను జన్మరహితుణ్ణి, అలుప్త-జ్ఞాన శక్తి 
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స్వభావుణ్ణి, సర్వభూతేశ్వరుణ్ణి అయినా; దేని వశంలో ఈ జగత్తు ఉందో, అటువంటి 
నా త్రిగుణాత్మికమైన ప్రకృతిని వశమొనర్చుకుని నా మాయ చేతనే శరీరాన్ని! 
ధరిస్తున్నాను. * 6 
యదా యదా హి ధర్మస్య గ్లానిర్భవతి భారత । 
అభ్యుత్థానమధర్మస్య తదాత్మానం సృజామ్యహమ్‌ 17 
యదా, యదా, పొ, ధర్భుస్వ, గ్గానిక భవతి, భారత, 
అభ్యుత్హానమ్‌, అధర్భన్య, తదా, ఆత్మానమ్‌, న్ధుజూమి, అవామ్‌. 


భారత = అర్జునా; భవతి = కలుగుతాయో; 
యదా యదా హి = ఎప్తుడెప్తుడయితే; తదా = అప్పుడు; 
ధర్మస్య = వర్ణాశ్రమ ధర్మానికి; అహమ్‌ = నేను; 

గానిః = పీడ; ఆత్మానమ్‌ = నన్ను; 

౧ 

అధర్మస్య = అధర్మానికి; సృజామి = వ్యక్తీకరించుకుంటాను. 
అభ్యుత్థానమ్‌ = అభివృద్ది; 


తా॥। భారతా! ఎప్పుడేప్పుడైతే ప్రాణుల అభ్యుదయ నిఃశ్రేయస కారణమైన 
వర్ణాశ్రమధర్మం పతనం చెంది, అధర్మం అభివృద్ధి చెందుతుందో, అప్పుడు నేను 
నా మాయచేత శరీరాన్ని గ్రహిస్తున్నాను. 7 


పరిత్రాణాయ సాధూనాం వినాశాయ చ దుష్కృతామ్‌ | 
ధర్మ సంస్థాపనార్థాయ సంభవామి యుగే యుగే ॥ 8 


పరిత్రాణాయ, సాధూనామ్‌, వినాశాయ, చ, దుష్ట తాయి, 
ధర్మ సంస్థావనార్దాయ, సంభవామి, యుగే, యుగే. 


సాధూనామ్‌ = సాధుపురుషుల; దుష్కృతామ్‌ = దుష్టుల; 
పరిత్రాణాయ = రక్షణార్హమూ; వినాశాయ = వినాశనార్థమూ; 


1. అవతారం దేహాన్ని గ్రహించినట్లు, పుట్టినట్లు కనిపిస్తుంది. శరీరాన్ని గ్రహించినప్పటికీ పుట్టుక 
నుండీ దివ్యభావం అలుప్తంగానే ఉంటుంది. 
2. శ్రీమద్భగవద్దీతా : 7-24-25; 9-11 చూ. 
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చ = మరియూ; యుగే యుగే = పతియుగంలో; 
ధర్మసంస్థాపనార్జాయ = ధర్మసంస్థాపన సంభవామి = అవతరిస్తాను 
కొరకూ; 
తా॥ సాధురక్షణ, దుష్టశిక్షణల' నిమిత్తమూ, ధర్మ సంస్థాపన కొరకూ 
నేను ప్రతియుగంలోనూ అవతరిస్తుంటాను.* 8 


జన్మ కర్మ చమే దివ్యం ఏవం యో వేత్తి తత్త్వతః | 
త్యక్త్వా దేహం పునర్జన్మ నైతి మామేతి సో౭ర్జున 11 9 


జన్మ కర్మ చ మే, దివ్యమ్‌, ఏవమ్‌, యః వేత్తి తత్త్వతః 
త్యక్త్వా దేహమ్‌, వునర్ణన, న, వతి, మామ్‌, ఏతి, స అర్జున. 


అర్జున = అర్జునా; వేత్తి = తెలిసికుంటాడో; 
యః = ఎవడు; సః = అతడు; 

మే = నా; దేహమ్‌ = శరీరాన్ని; 
దివ్యమ్‌ = అప్రాకృతమైన; అలౌకికమైన; త్యక్తా = విడిచి; 

జన్మ = శరీరధారణా; పునర్జన్మ = మళ్ళీ జన్మను; 
కర్మచ = సాధురక్షణాది లీలలను; న ఏతి = పొందడు; 
ఏవమ్‌ = ఇట్టు; మామ్‌ = నన్ను; 

తత్త్వతః = యథార్థంగా; ఏతి = పొందుతాడు. 


తా॥ అర్జునా! ఎవడు ఈ తీరుగా అలౌకికమైన నా జన్మనూ, సాధు 
పరిత్రాణమూ మొదలైన అప్రాకృత కర్మల తత్త్వాన్ని (ఇవి పరోపకారార్థమే 
ఒనర్చబడినవని) (గ్రహిస్తాడో అతడు పునర్జన్మను పొందడు, నన్నే పొందుతాడు. 9 

వీతరాగ భయక్రోధా మన్మయా మాముపాగితాః | 

బహవో జ్ఞాన తపసా పూతా మద్భావ మాగతాః ॥ 10 


1. దుష్టనిగ్రహ విషయంలో భగవంతుణ్ణి నిర్ణయుడని తలపకూడదు. బాలుని శాసించే తండ్రిని 
దయావిహీనుడని అనలేం. అదే విధంగా గుణదోష నియంతయైన పరమేశ్వరుడు దుష్టనిగ్రహం చేస్తే, 
కరుణ లేనివాడు కాడు. 

2. శ్రీమద్భాగవతము చుర్తావతారస్త్వివా మరశళిక్షణమ్‌” (5-19-5) అనీ, 'అను[గ్రవోయ భక్తానాం 
మానుషం దేహమాశ్రితః భజతే తాద్భశే క్రీదా యాః (శ్రుత్వా తల్పరో భవేత్‌. (10-33-36) అనీ అవతార 
ప్రయోజనాలను మరో రెండింటిని పేర్కొంటోంది. ఈ తత్పరత్వం లభిస్తే, మనుష్యుడు తరిస్తాడు. (11-6-24) 
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వీతరాగ భయక్రోధాక మన్మయాకి మామ్‌, ఉపాణ్రితాం 


బహవః, జ్ఞాన తవన్తా పూతాఃకి, 
వీత రాగ భయ క్రోధాః = ఆసక్తి భయం, 
కోపం లేనివారూ; 
మన్మయాః = నన్నే భావించేవారూ; 


మామ్‌ = నన్ను; 
ఉపాథశితాః = ఆ(శయించినవారూ; 
బహవః = పెక్కుమంది; 


మద్భావము, ఆగతాః 

జానతపసా = పరమాత్మ జ్ఞానమనే 

Ey Sy 
తపస్సు చేత; 

పూతాః = శుద్దులై; 

నమద్భానమ్‌ = నా స్వరూపాన్ని; 

ఆగతాః = పొందారు. 


తా॥। (జన్మకర్మలను ఎరిగితే ఈశ్వరుణ్ణి పొందుతారు అని చెప్పబడింది. 
దాని క్రమం చెప్పబడుతోంది -నేను శుద్ధ సత్వావతారాలను దాల్చి, ధర్మపాలన 
చేస్తానని గ్రహించి నా పరమకారుణ్యాన్ని ఎరిగి) ఆసక్తిని, భయాన్ని కోపాన్ని 
వీడి నాయందు సమాహిత చిత్తులై, నన్ను శరణుజొచ్చిన వ్యక్తులు పెక్కుమంది 
ఆత్మ జ్ఞానమనే తపస్సు చేత శుద్దులై నా స్వరూపాన్ని పొందారు. (ఒక్క చైతన్యమే 
ఉపాధిభేదంతో ఈశ్వరుడూ, జీవుడూ కూడా. ఈశ్వరప్రసాదంతో జీవుని అజ్ఞానం 


తొలగితే శుద్ధ చైతన్యమే అవుతాడు.) 


10 


యే యథా మాం ప్రపద్యన్రే తాంస్తథైవ భజామ్యహమ్‌ । 


మమ వర్హ్మానువర్తన్రే మనుష్యాః పార్ధ సర్వశః ॥ 


11 


యే, యధా, మామ్‌, (ప్రపద్యంత్తే తాన్‌, తథా, ఏవ, భజామి, అహమ్‌, 
మమ, వర్త అనువర్తంతే, మనుష్వాః పార్థ, నర్వశః 


యే = ఎవరు; 

యథా = ఏ భావంతో; 
మాం = నన్ను; 
ప్రపద్యన్తే = ఉపాసిస్తున్నారో; 
అహమ్‌ = నేను; 

తాన్‌ = వారిని; 

తథా ఏవ = అట్టే; 


భజామి = అను[గ్రహిస్తున్నాను; 
పార్ల = అర్హునా; 

ఇ జ 
మనుష్యాః = మనుష్యులు; 
సర్వశః = సర్వవిధాల; 
నును =నా; 
వర్మ = మార్గాన్ని; 
అనువర్తన్తే = అనుసరిస్తున్నారు. 


తా॥ (శరణాగతులకు మాత్రమే ఆత్మభావాన్ని ప్రసాదిస్తూ, సకాములను 
అనుగ్రహించని నీకు పక్షపాతం ఉన్నట్లున్నదే? అంటావా-) ఎవరు ఏ రీతిగా 
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(సకాములై గాని, నిష్మాములై గాని) నన్ను ఉపాసిస్తున్నారో వారిని ఆ రీతిగానే 
అనుగ్రహిస్తున్నాను. (సకాములకు కామ్య ఫలాన్ని నిష్మాములకు ముక్తిని 
ఒసగుతున్నాను.) పార్థా! మనుష్యులు సర్వవిధాలా నా మార్గాన్నే అనుసరిస్తున్నారు. 
(ఇంద్రాది దేవతలను ఉపాసించే వారు కూడా, నన్నే ఆయా రూపాలలో 
సేవిస్తున్నారు. నేను కూడా వారిని ఆయా రూపాలలో అనుగ్రహిస్తున్నాను. ) 
(గీత. 8-21, 9-28 చూ:) 11 


కాంక్షన్తః కర్మణాం సిద్ధిం యజన్త ఇహ దేవతాః । 
క్షిప్రం హి మానుషే లోకే సిద్ధిర్భవతి కర్మజా I 12 


కాంక్షంత కర్మణామ్‌, సిద్ధిమ్‌, యజంతే, ఇవా, దేవతాం 
క్షిపమ్‌, పొ మానుషే లోక్కే సిద్ధ భవతి, కర్శజా. 


కర్మణామ్‌ = శ్రౌత స్మార్త కర్మల; హి = కనుక; 

సిద్ధిమ్‌ = సిద్దిని; మానుషే లోకే = మర్య్యలోకంలో; 
కాంక్షన్లః = కోరుతూ; క్షిప్రమ్‌ = శీఘ్రంగా; 

ఇహ = ఈ లోకంలో; | కర్మజా = కర్మ జనితమైన; 
దేవతాః = దేవతలను; సిద్ధిః = సిద్ది, ఫలం; 
యజన్తే = సేవిస్తున్నారు; | భవతి = కలుగుతుంది. 


తౌ॥ (అయితే, మోక్షార్థం అందరూ నిన్ను భజించరేమిటి? అంటే-) 
కర్మఫలకాంక్షులైన వారు పెక్కుమంది ఈ లోకంలో ఇతర దేవతలను పూజిస్తున్నారు, 
నా శరణును పొందడంలేదు. ఎందుకంటే, కర్మల ఫలం మనుప్యలోకంలో 
శీఘ్రంగానె లభిస్తోంది. (కాని జ్ఞానఫలమైన కైవల్యం దుషాప్యం, శీఘ్రంగా 
లభించదు.) 12 


చాతుర్వర్హ్యం మయా సృష్టం గుణ కర్మ విభాగశః । 
తస్య కర్తారమపి మాం విద్ధకర్తారమవ్యయమ్‌ I 13 


చాతుర్వర్హ్ర్యమ్‌, మయా, నృష్టమ్‌, గుణ కర్శ విభాగఈః 
తస్య, కర్తారమ్‌, అవీ, మామ్‌, విద్ధి అకర్తారమ్‌, అవ్వయమ్‌. 
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మయా = నాచేత; కర్తారమ్‌ అపి = కర్తను అయినా; 
గుణ కర్మ విభాగశః = సత్తాదిగుణాల, | మామ్‌ = నన్ను; 

శమాది కర్మల విభాగాన్ని అనుసరించి; అవ్యయమ్‌ = (శమరహితునిగా; 
చాతుర్వర్ల్యమ్‌ = వర్షచతుష్టయం; | అకర్తారమ్‌ = అకర్తగా; 
సృష్టమ్‌ = సృష్టించబడింది; | విద్ధి = తెలుసుకో. 
తస్య = దీనికి; 


తా॥ (సకామ, నిష్మామ కర్మలకు భేదముంది; (బ్రాహ్మణాది అధికార 
భేదాలను, ఉత్తమ -మధ్యమాది గుణాలను అనుసరించి కర్మవైచిత్యం ఉంది. 
వీటికి కారకుడవైన నీకు పక్షపాతం లేకుండడం ఎలా? అంటావా) సత్వాది 
గుణాలను, శమ దమాది కర్మలను అనుసరించి నాలుగు వర్ణాలను సృష్టించాను, 
(మాయా వ్యవహారాన్ని అనుసరించి నేను) కర్తనైనా కూడా (ఆసక్తి రహితుడనవడం 

చేత శ్రమవిహీనునిగా) అవ్యయునిగా, అకర్తగా నన్ను తెలుసుకో. 
(గీత: 18-41, 44 చూ:) 13 


నమాం కర్మాణి లింపన్తి న మే కర్మఫలే స్పృహా । 
ఇతి మాం యో౭_భిజానాతి కర్మభిర్న స బధ్యతే I 14 


న మామ్‌, కర్ళాణ్‌, లింవంతి, న, మే, కర్ళభలే, సన్రహో, 
ఇతి, మామ్‌, యః అభిజానాతి, కర్ణభిః న, నకి బధ్యతే. 


కర్మాణి = కర్మలు; యః =ఎవడుః 

మామ్‌ = నన్ను; మామ్‌ = నన్ను ఆత్మరూపంగా; 
న లింపన్తి = స్పృశించవు; అభిజానాతి = తెలుసుకుంటాడో; 
మే = నాకు; సః = అతడు; 

కర్మఫలే = కర్మ ఫలంపై; | కర్మభిః = కర్మల చేత; 
స్పృహా న = ఆసక్తి లేదు; న బధ్యతే = బంధింపబడదు. 
ఇతి = ఈ విధంగా; 


తా॥ దేహేంద్రియాదుల పట్ల నాకు అహంకారం లేనందువల్ల నేను 
కర్మలయందు లిప్తడనవడం లేదు. ఆప్తకాముడనవడం చేత కర్మఫల తృష్ణ 
కూడా లేదు - ఈ విధంగా ఎవరు నన్ను అకర్త, అభోక్త అయిన ఆత్మరూపంగా 
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గ్రహిస్తాడో', అతడు కర్మల చేత ఎన్నడూ బంధించబడడు. కర్మ అతనికి 
జన్మాంతరారంభకం కాజాలదు. 14 
ఏవం జ్ఞాత్వా కృతం కర్మ పూర్వైరపి ముముక్షుఖిః । 
కురు కర్మైవ తస్మాత్త్వం పూర్వైః పూర్వతరం కృతమ్‌ 1 15 
ఏవమ్‌, జ్ఞాత్వా, కృతమ్‌, కరు వూర్వైః అవి, ముముక్తుభికి 
కురు, కర్భ, ఏవ, తస్మాత్‌, త్వమ్‌, పూర్వైః వూర్వతరమ్‌, కృతమ్‌. 


ఏవమ్‌ = ఈ విధంగా; త్వమ్‌ = నీవు; 

జ్ఞాత్వా = (గ్రహించి; పూర్వైః = (ప్రాచీనులచే; 
పూర్వైః = పూర్వులైన; పూర్వతరమ్‌ క పూర్వమే; 
ముముక్షుభిః అపి = మోక్షార్భులచే కూడా;| కృతమ్‌ = ఒనర్భబడిన; 
కర్మ = కర్మ; కర్మ స్‌ = కర్మనే; 
కృతమ్‌ = అనుష్టింపబడింది;| కురు = ఆచరించు. 
తస్మాత్‌ = కనుక; 


తా॥॥ కర్మ ఈ విధంగా అహంకార రహితంగా ఒనర్చబడితే, అది బంధంగా 
పరిణమించదని గ్రహించి పూర్వులైన ముముక్షువులు కూడా కర్మను (చిత్తశుద్ధి కొరకు) 
ఆచరించి ఉన్నారు. 15 


కిం కర్మ కిమ కర్మేతి కవయో౭_ప్యత్ర మోహితాః । 
తత్తే కర్మ ప్రవక్ష్యామి యద్‌ జ్ఞాత్వా మోక్ష్యసే9£_శుభాత్‌॥ 16 


కిమ్‌, కర్ణ కిమ్‌, అకర్భ, ఇతి, కవయః అవి, అ(త్ర, మోహిత 
తత్‌, తే, కరు ప్రవక్ష్యామి, యత్‌, జ్ఞాత్వా, మోక్ష బస, అళుభాత్‌. 


కర్మ = ఆచరింపదగినది;| కనయః అసి = మేధావులు కూడా; 
కిమ్‌ =: ఏది; మోహితాః = (భ్రాంతులైరి; 
అకర్మ = ఆచరింపదగనిది;| (కనుక) యత్‌ = దేనిని; 

కిమ్‌ = ఏది; జ్ఞాత్వా = తెలిసికుంటే; 

ఇతి అత్ర = ఈ విషయంలో; | అశుభాత్‌ = సంసారమనే అశుభంనుండి; 


1. ఈశ్వరత్వం, ఈశ్వరుని సృష్టి రెండూ మాయికములు; బ్రహ్మమొక్కటే పారమార్థిక సత్యం. 
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మోక్ష్యసే = ముక్తుడవుతావో; |తే = నీకు; 
తత్‌ = ఆ; ప్రవక్ష్యామి = చెబుతాను. 
కర్మ = కర్మను, అకర్మను; 


తా॥। కర్తవ్య అకర్తవ్య విషయంలో పండితులు కూడా భ్రాంతులవుతున్నారు. 
కనుక దేనిని గ్రహిస్తే (జన్మమృత్యు రూపమూ, కర్శృత్వభోక్షృత్వాది రూపమూ 
అయిన) సంసారం అనే అశుభం నుండి ముక్తి పొందుతావో, ఆ కర్మ తత్వాన్ని 
నీకు చెబుతాను. 16 


కర్మణో హ్యపి బోద్ధవ్యం బోద్ధవ్యం చ వికర్మణః | 
అకర్మణశ్చ బోద్దవ్యం గహనా కర్మణో గతిః ॥ 17 
థి 


కర్పణక పొ అవి, బోద్దవ్యమ్‌, బోద్దవ్యమ్‌, చ వికర్ణణ 
అకర్థణకి చ బోద్దవ్యమ్‌, గహనా కర్ణణఇ గతిః 


కర్మణః అపి = శాస్త్ర విహితమైన | అకర్మణః చ అపి = వైష్కర్శ్మ్య తత్వాన్ని; 
కర్మల తత్తాన్ని; బోద్ధవ్యమ్‌ = తెలుసుకోవాలి; 

బోద్ధవ్యమ్‌ = తెలిసికోదగినది; | హి = ఏమన; 

నికర్మణః అపి చ = నిషిద్దకర్మల కర్మణః = కర్మ అకర్మ వికర్మలు; 
విషయం కూడా; | గతిః . తత్వం (యాథార్థ్యం); 

బోద్ధవ్యమ్‌ = తెలియనగును; గహనా = తెలియుట కష్టం. 


తా॥ శాస్త్రం విధించిన కర్మలను, నిషేధించిన కర్మలను, కర్మత్యాగాన్ని 
గురించి తెలుసుకోవాలి - కర్మతత్త్వం దుర్విజ్లేయమైనది. 
(శ్రీమద్భాగవతం: 11-7-86 చూ.) 17 
కర్మణ్యకర్మ యః పశ్యేత్‌ అకర్మణి చ కర్మ యః । 
స బుద్ధిమాన్‌ మనుష్యేషు స యుక్తః కృత్స్న కర్మకృత్‌ 11 18 


కర్మణి, అకర్మ యః, వశ్చేత్‌ అకర్శణి, చ కర్భ యః 

స్వ బుద్దిమాన్‌, మనుప్వేషు, ని యుక్త రత్న కర్ళక్టత్‌. 
యః ఎవడు; యః ప శనం 
కర్మణి = కర్మలో; అకర్మణి చ = కర్మాభావంలో; 
అకర్మ = కర్మాభావాని; అకర్శృత్యాన్ని; కర్మ = (బ్రహ్మసాక్షాత్కార సిద్ధిని; 
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పశ్యేత్‌ = చూస్తాడో; సః = అతడు; 

సః = అతడు; యుక్తః = యోగి;(మతియు) 
మనుప్యేషు = మనుష్యులలో; | కృత్నుకర్మకృత్‌ = సర్వకర్మలను 
బుద్దిమాన్‌ = జ్ఞాని; ఆచరించినవాడు, కృతకృత్యుడు. 


తా॥ కర్మలో తన అకర్తృత్వాన్ని నైష్మర్య్యాన్ని కర్మను అంటే సర్వకర్మల 
ఆశయమైన బ్రహ్మాన్ని చూసేవాడు మనుష్యులందరిలోను బుద్ధిమంతుడు, (జ్ఞాని) 
యోగయుక్తుడు, సర్వకర్మలకు కర్త* (కృతకృత్యుడు) అవుతున్నాడు. 18 

యస్య సర్వే సమారంభాః కామసజ్మల్ప వర్ణితాః | 

జ్ఞానాగ్ని దగ్ధ కర్మాణం తమాహుః పన్టితం బుధాః ॥ 19 

యన్య, సర్లే, సమారంభాః, కామసంకల్పు వర్ణితాఃి 

జ్ఞానాగ్ని దగ్ధ కర్ళాణమ్‌, తమ్‌, ఆఅహుక వండితమ్‌, బుధాః 


యస్య =వైనరి? జ్ఞానాగ్ని దగ్ధ కర్మాణమ్‌ = జ్ఞానమనే అగ్నిచే 
సర్వే = సమస్త; దహింపబడిన కర్మలు గల; 
సమారంభాః = కర్మలు; తమ్‌ = ఆ పురుషుణ్ణి; 
కానముసజ్కల్పవర్ణితాః =ఫలతృష్టారహితమో, పన్టితమ్‌ = పండితుడు అని; 
కర్భత్వాభిమాన రహితాలో; | ఆహుః = అంటారు. 
బుధాః = జ్ఞానులు; 
తా।॥ ఎవరి కర్మాచరణ ఫలతృష్టారహితంగా ఉంటోందో, ఎవరి (శుభ 


అశుభ కర్మల పట్ల) కర్తృత్వ బుద్ది జ్ఞానాగ్ని చేత దగ్ధమైనదో, అతణ్ణి (బ్రహ్మవేత్తలు 
పండితుడు అని అంటారు. 19 
త్యక్త్వా కర్మఫలా సజ్ఞం నిత్య తృప్తో నిరాశ్రయః । 
కర్మణ్యభి ప్రవృత్తో౭_పి నైవ కిజ్బిత్‌ కరోతి సః ॥ 20 


1. తాను ప్రవృత్తినివృత్తులకు కర్త కాడు - అని గ్రహించిన వాడే జ్ఞాని. గీత. 3-28; 5-8, 9, 18, 29 

2. ఈ సమ్యక్‌ దర్శనం “సర్వతః సంఫ్లతోదకమును పోలునది. ఈ దర్శనంలో సర్వకర్మల ఫలం 
అంతర్భుక్తము. కనుక అతడు ఎటువంటి కర్మ ఒనర్చకపోయినా, సమస్త కర్మల ఫలాన్ని పొందుతాడు. 
కాబట్టి అతడు కృత్నకర్మకృత్‌. 
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త్యక్వా, కర్పఫలాసంగమ్‌, నిత్య తృప్తకి నిరాశయః 
కర్ణణి, అభి బ్రవత్త్క అవి, న, ఏవ, కించిత్‌, కరోతి, నః 


సః = అతడు; కర్మణి = కర్మల; 
కర్మఫలాసజ్ఞమ్‌ = కర్మఫలాసక్తిని; | అభి ప్రవృత్తోపి = ప్రవృత్తుడైనా; 
త్యక్వా = వీడీ కిళ్సిత్‌ = కొంచెం కూడా; 
నిత్యతృష్తః = సదాతృప్తుడు; (న కరోతి ఏన = ఒనర్భనివాడే. 


నిరాశ్రయః _ = నిరవలంబడూ అవుతూ; 
తా॥। కర్మఫలాసక్తిని పరిత్యజించి సర్వదా పరితృప్తుడై, దేనినీ ఆ(శయించ 

కుండా, కర్మలను ఒనర్చేవాడు ఏమీ ఒనర్చని వాడే అవుతాడు. ఎందుకంటే, 
అతని కర్తృత్వ బుద్ధి జ్ఞానాగ్నిలో దగ్ధమైంది. 20 

నిరాశీర్యత చిత్తాత్మా త్యక్త సర్వ పరిగ్రహః । 

శారీరం కేవలం కర్మ కుర్వన్నాప్పోతి కిల్చిషమ్‌ I 21 

నిరాళీ*, యత చిత్తాత్త్హా, త్వక్త నర్వ వరిగ్రహకి 

శారీరమ్‌, కేవలమ్‌, కర కుర్వన్‌ న, ఆపోతి, కిల్ఫిషమ్‌. 


నిరాశీః = కామానాశూన్యుడూ; | శారీరమ్‌ = శరీర రక్షణార్ధం 
యతచిత్తాత్మా = అంతఃకరణాన్ని, (కర్భత్వాభిమానరహితమై శారీరకంగా చేసే); 
దేహేంద్రియాలను వశపరచుకున్నవాడూ; కర్మ = కర్మను; 
త్యక్తసర్వపరిగ్రహః = ఏ వస్తువునూ | కుర్వన్‌ = ఒనర్భినప్పటికీ; 
(గ్రహించనివాడూ; (అయిన పురుషుడు) కిల్చిషమ్‌ = అనిష్టం, పుణ్యపాపాలను; 
కేనలమ్‌ = అభిమాన రహితమైన;| న ఆప్నోతి = పొందడు. 


తా॥ నిష్మాముడూ, పరిగ్రహత్యాగీ, సంయత దేహేంద్రియ మనస్ముడూ 
అయిన వాడు శారీరకమైన కర్మను (శరీరధారణ నిమిత్తం, శరీరంతో కర్మాచరణ) 
ఆచరించినప్పటి కీ పుణ్యపాప రూపమైన బంధం కలుగదు. 21 
యదృచ్చా లాభ సన్తుష్టో ద్వంద్వాతీతో విమత్సరః । 
సమః సిద్దావసిద్దా చ కృత్వాపి న నిబధ్యతే I 22 
థి థి 


112 శీ ఈమద్భ్బగవద్దీత ఫు 


యద్భచ్చా లాభ నంతుష్ట, ద్వంద్వాలీత విమత్సర్క 
నమః నిద్దా, అసిద్దా చ కృత్వా, అవి, న, నిబధ్యతే, 


యదృచ్చాలాభసంతుష్టః = అప్రార్థితములూ, | సిద్దా = లాభంలో; 
అనాయాసలబ్దములూ | అసిద్దౌ చ = అలాభంలో; 
అయిన వానిచే సంతుష్టుడూ;| సమః = సమబుద్ది కలవాడు; 
ద్వంద్వాతీతః = సుఖదుఃఖాదులను | కృత్వాపి = కర్మను ఆచరించినా; 
అతి[క్రమించినవాడు; | న నిబధ్యతే = బద్దుడు కాడు. 
నిముత్సరః = అసూయారహితుడూ, 
నిర్చైరుడు; 


తా॥॥ యదృచ్చాలాభ సంతుష్టుడూ, శీతోష్టాది ద్వంద్వరహితుడూ, 
మాత్సర్యహీనుడూ, లాభాలాభాలలో సమబుద్ధి గలవాడూ అయిన పురుషుడు 
విహితమైన కర్మలను గాని లేక స్వాభావికములైన శరీర రక్షణాదిక కర్మలను 
గాని ఆచరించినప్పటికీ కూడా బద్దుడు కాడు. 29 


గత సజ్గస్య ముక్తస్య జ్ఞానావస్థిత చేతసః । 

యజ్ఞాయాచరతః కర్మ సమగ్రం ప్రవిలీయతే I 23 
గతసంగస్య, మృుక్తస్త, జ్ఞానావస్థిత చేతసు 

యజ్ఞాయ, ఆచరతః కర్మ నమగ్రమ్‌, ప్రవిలీయతే. 


దత్తో 
గతసంజ్ఞస్య = ఆసక్తిరహితుడూ;| యజ్ఞాయ = ఈశ్వరారాధననిమిత్తం, 
ముక్తస్య = ముక్తుడూ; లోకసం(గ్రహార్థం; 
జ్ఞానావస్థితచేతసః = జ్ఞానస్థితిలో నెలకొన్న, ఆచరతః = ఒనర్చువాని; 
Gy ఇ ఇథి 
మనస్సుగలవాడూ; | సమగ్రమ్‌ కర్మ = కర్మమంతా; 
ప్రవిలీయతే = నశిస్తోంది. 


తా॥ ఆసక్తిశూన్యుడూ, విముక్తుడూ, జ్ఞాననిష్ణుడూ అయిన వ్యక్తి యజ్ఞార్థం 
(లోకసంగ్రహార్థం కాని ఈశ్వర ప్రీత్యర్థం కాని) కర్మను ఆచరిస్తే, ఆ కర్మ తత్సలాలను 
ఇచ్చి బంధాన్ని కల్పించదు. అది సమగ్రంగా" వినష్టమైపోతుంది. కర్మ గాని 
కర్మసంస్మారం గాని ఉండదు. (గీత: 4-283, 18-12 చూ:) 23 


1. అగ్రము అంటే ఫలం. సమగ్రంగా అంటే ఫలసహితంగా అని అర్థం. 'సర్వం ఖల్విదం బ్రహ్మ” అనే 
జ్ఞానం అతనికి కలిగింది కనుక అతని 'కర్ణ సమగ్రం ప్రవిలీయతే! 
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బ్రహ్మార్చణం బ్రహ్మ హవిః బ్రహ్మాగ్నౌ బ్రహ్మణా హుతమ్‌ । 


బ్రహ్మైవ తేన గన్తవ్యం బ్రహ్మకర్మ సమాధినా ॥ 


24 


బహు అర్హణమ్‌, (బ్రహ్మ వాదికి (బ్రహ్మోగ్నా (బ్రహ్మణా, వుతమ్‌, 


(బ్రహ్మ, ఏవ, తేన, గంతవ్యమ్‌, 


అర్పణమ్‌ = ఆహుతిసాధనాలైన 
'స్రుక్సువాదులు; 

బ్రహ్మ = (బ్రహ్మ స్వరూపం; 

హనిః = ఘృతము; 

బ్రహ్మ = (బ్రహ్మమే; 

బ్రహ్మాగ్నౌ = బ్రహ్మ రూపమైన అగ్నిలో; 


బ్రహ్మణా = బ్రహ్మరూపమైన హోతచేత; 


తా॥ ఆహుతి సాధనవస్తువులు 


(బ్రవ్హాకర్ణ సమాధినా. 
హుతమ్‌ 
బ్రహ్మ 
బ్రహ్మకర్మసమాధినా = కర్మలో 

(బ్రహ్మ భావం గల; 


= హోమం ఒనర్భబడింది; 
= (బ్రహ్మమే; 


తేన = ఆ పురుషునిచే; 
గంతవ్యమ్‌ = పొందబడదగినఫలం; 
బ్రహ్మ ap = (బ్రహ్మమే. 


బ్రహ్మము. హవిస్సు బ్రహ్మము. అగ్ని 


బ్రహ్మము. హోత బ్రహ్మము. హవనక్రియ బ్రహ్మము. కర్మలో బ్రహ్మబుద్ధితో 
ఉండే పురుషుడు పొందదగిన ఫలం కూడా బ్రహ్మమే”. (ప్రథమ విధమైన 


యజ్ఞం) 924 
దైవమేవాపరే యజ్ఞం యోగినః పర్యుపాసతే 1 
బ్రహ్మాగ్నావపరే యజ్ఞం యజ్జేనైవోపజుహ్వతి I 25 
దైవమ్‌, ఏవ, అవరే, యజ్ఞమ్‌, యోగినః వర్యుపానతే, 
(బ్రహ్మోగ్నా అవరే, యజ్ఞమ్‌, యజ్ఞేన, ఏవ, ఉవజువ్వాతి. 
అపరే = ఇతరులైన; అపరే = మరి కొందరు; 
యోగినః = యోగులు; బ్రహ్మాగ్నా = బ్రహ్మమనే అగ్నిలో; 
దైవమ్‌ = దేవతా సంబంధమైన; యజ్ఞేన ఏన = బీవాత్మచేతనే; 
యజ్ఞమ్‌ ఏవ = యజ్ఞమునే; యజ్ఞమ్‌ = జీవాత్మను; 
పర్యుపాసతే = అనుష్టిస్తున్నారు; | ఉపజుహ్వాతి = ఆహుతిని ఇస్తున్నారు. 


2. పరమేశ్వర ఆరాధనారూపమైన కర్మ జ్ఞానహేతువవడం చేత బంధకారణం కాదు. ఫలాన్నిబట్టి అకర్యమే. 
సిద్ధపురుషుడు ఆచరించే కర్మలో కర్తృత్వభావం లేకపోవడం చేత అది కూడా అకర్మయే అని చెప్పబడింది. 


కర్మలో, కర్మాంగముల బ్రహ్మానుసృత్యమును ప్రదర్శిస్తూ, కర్మ ప్రవిలయం చెప్పబడింది. 


- శ్రీధరస్వామి 
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తా॥ కొందరు యోగులు (జ్యోతిష్టోమాది యాగాలను చేసి) దేవతా 
సంబంధమైన యజ్ఞాన్ని అనుష్టిస్తున్నారు. (ఆది కర్మయజ్ఞం, మరికొందరు, (బ్రహ్మం 
అనే అగ్నిలో జీవాత్మ చేత జీవాత్మనే అహుతి ఇస్తున్నారు - అంటే, సోపాధికమైన 
జీవాత్మను నిరుపాధికమైన పరమాత్మగా దర్శిస్తున్నారు. * (ఇది జ్ఞానయజ్ఞం) 
(ద్వితీయ, తృతీయ విధాలైన యజ్ఞములు.) 25 
(శోత్రాదీనీన్షియాణ్యన్యే సంయమాగ్నిషు జుహ్వతి | 
శబ్బాదీన్విషయానన్య ఇన్ధియాగ్నిషు జుహ్వతి 11 26 


(లోతాదీని, ఇంద్రియాణి, అన్య, నంయమార్నిషు, జుహ్వాతి, 
శబ్దాదీన్‌ విషయాన్స్‌ అన్ఫే, ఇంద్రియార్నిషు, జువ్వాతి. 


అన్యే = మరికొందరు; | శబ్దాదీన్‌ = శబ్దాదులైన; 
శోత్రాదీని = కర్ణాదులైన; విషయాన్‌ = విషయ సమూహాలను; 
ఇంద్రియాణి = ఇం(దైయాలను; | ఇంద్రియాన్నిషు = ఇంద్రియ రూపమైన 
సంయమాగ్నిషు = నిగ్రహమనే అగ్నిలో; | అగ్నిలో; 

జుహ్వతి = ఆహుతిని ఇస్తున్నారు; జుహ్వాతి = ఆహుతిని ఇస్తున్నారు. 
అన్యే = మరికొందరు; 


తా॥ ఇతరయోగులు (నైష్టిక బ్రహ్మచారులు, సన్నాసులు) కర్ణాదులైన 
ఇంద్రియాలను సంయమమనే అగ్నిలో ఆహుతిని ఇస్తున్నారు. (ఇంద్రియనిగ్రహం 
పాటిస్తున్నారు.) మరికొందరు యోగులు (గృహస్థులు) శబ్బాది విషయ 
సమూహాలను ఇం(ద్రియాగ్నిలో ఆహుతిని ఇస్తున్నారు. (ఇంద్రియాలచెత 
ధర్మవిరుద్దాలు కాని విషయాలను గ్రహించి, హోమబుద్ధితో, భోగిస్తున్నారు. ) 
(చతుర్ధ, పంచమ విధాలైన యజ్ఞాలు.) 26 


సర్వాణీనియ కర్మాణి ప్రాణకర్మాణి చాపరే । 

ఆత్మ సంయమ యోగాగ్నా జుహ్యతి జ్ఞానదీపితే Il 27 
నర్వాణి, ఇంద్రియ కర్ళాణి, ప్రాణకర్మాణి, చ అవరే, 

ఆత్మ సంయమ యోగాగ్మా జువ్వాతి, జ్ఞానదీవితే. 


1. 25వ శ్లోకం నుండి 32వ శ్లోకం వరకు జ్ఞాన ప్రశంసార్థం, తత్రాప్తికి ఉపాయములైన యజ్ఞాలు 
ప్రశంసించబడుతున్నవి. 
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అపరే = మరికొందరు; | ఇంద్రియకర్మాణి = ఇంద్రియకర్మలను; 
జ్ఞానదీపితే = జ్ఞానప్రదీప్తమైన; | ప్రాణకర్మాణి చ = ప్రాణాదివాయువుల 
ఆత్మ సంయమయోగాగ్నా = ఆత్మ కర్మలను; 

నిగ్రహమనే యోగాగ్నిలో; జుహ్వతి = ఆహుతినిస్తారు. 
సర్వాణి = సమస్త; 


తా॥ మరికొందరు యోగులు (ధ్యానయోగులు) జ్ఞానప్రదీప్తమైన 
ఆత్మనిగ్రహం అనే యోగాగ్నిలో ఇంద్రియ కర్మలను, ప్రాణాది పంచవాయు 
కర్మలను ఆహుతి ఒనర్చుతున్నారు. (లయం చేస్తున్నారు) (షష్ట సప్తమ విధ 
యజ్ఞాలు. ) 97 
ద్రవ్యయజ్ఞా స్తపోయజ్ఞాః యోగయజ్ఞా స్తథా౭_పరే | 
స్వాధ్యాయ జ్ఞాన యజ్ఞాశ్చ యతయః సంశితప్రతాః ॥ 28 
(్రవ్వృయజ్డాః తపోయజ్ఞాః యోగయజ్ఞాః తథా, అవరే, 
స్వాధ్యాయ జ్ఞాన యజ్ఞా చ యతయః౩ నంశితద్రతాః 


అపరే = మరికొందరు; | తథా = మరియు; 
'ద్రవ్యయజ్ఞాః = (ద్రవ్య దానయజ్ఞ నిష్టులు;| సంశితనతాః = ధృఢ(వ్రతులు; 
తపోయజ్ఞాః = చాంద్రాయణాది | యతయః = (ప్రయత్నశీలురూ; 
'వ్రతపరాయణులు; స్వాధ్యాయ జ్ఞానయజ్ఞాః చ్‌ 
యోగయజ్ఞాః = ప్రాణాయామాదిరూప। =వేదాభ్యాసమనే యజ్ఞమును, వేదార్థ 
యజ్ఞపరాయణులు; | జ్ఞానమనే యజ్ఞమును (అనుష్టించేవారు). 


తా॥ కొందరు ద్రవ్యదానం అనే యజ్ఞమొనరుస్తున్నారు. మరికొందరు 
చాంద్రాయణాదిరూపమైన తపోయజ్ఞం ఒనర్చుతున్నారు. ఇంకొందరు 
ప్రాణాయామ ప్రత్యాహారంతో కూడిన యోగయజ్ఞం ఒనర్చుతున్నారు. ఇతరులైన 
యతులు దృఢవ్రతులై వేదాభ్యాసమనే స్వాధ్యాయ యజ్ఞాన్ని వేదార్థనిశ్చయమనే 
జ్ఞానయజ్ఞాన్ని ఒనర్చుతున్నారు. (అష్టమ, నవమ, దశమ, ఏకాదశ విధ యజ్ఞాలు). 
28 


అపానే జుహ్వతి ప్రాణం ప్రాణే[ పానం తథాపరే । 
ప్రాణాపానగతీ రుద్దా ప్రాణాయామ పరాయణాః ॥ 29 
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అపానే, జువ్వాతి, (ప్రాణమ్‌, (పాణ అపానమ్‌, తథా, అపరే, 
(ప్రాణాపానగలీ, రుద్దా, ప్రాణాయామ వరాయణాః 


తథా = మరి; జుహ్వతి = ఆహుతినిస్తున్నారు; 
అపరే = ఇతర యోగులు; | ప్రాణాపానగతీ = (ప్రాణ అపాన 
అపానే = అపానవాయువులో; వాయువుల గతిని; 
ప్రాణమ్‌ = ప్రాణవాయువును; రుద్దా = నిరోధించి; 

ప్రాణే = ప్రాణవాయువులో;| ప్రాణాయామపరాయణాః = ప్రాణాయామ 
అసానమ్‌ = అపానవాయువును; పరాయణులు. (అవుతారు). 


తా॥ యోగులైన మరికొందరు అపానవాయువులో ప్రాణవాయువును 
హోమమొనర్చుతున్నారు. (పూరక ప్రాణాయామం. ) మరియు, ప్రాణవాయువులో 
అపాన వాయువును హోమమొనర్చుతున్నారు. (రేచక ప్రాణాయామం.) వీరే, 
ప్రాణ అపాన వాయువుల గతిని నిరోధించి ప్రాణాయామం ఒనర్చుతున్నారు. 
(కుంభకం) (ద్వాదశ విధ యజ్ఞం). (ననత్సుజాతీయమ్‌ :5-11చూ.) 29 


అపరే నియతాహారాః ప్రాణాన్రాణేషు జుహ్వతి । 
సర్వే౭_ హ్యేతే యజ్ఞవిదో యజ్ఞ క్షపిత కల్మషాః* I 830 


అపరే, నియతాహోరాః ప్రాణాన్‌, ప్రాణేషు, జువ్వాతి, 
సర్వే, అవి, ఏతే, యజ్ఞవిద యజ్ఞ క్షపిత కల్బువాః 


అపరే = మరి కొందరు; | యజ్ఞవిదః = యజ్ఞవేత్తలైన; 
నియతాహారాః = సంయతాహారులై;| ఏతే సర్వే అసి = వీరందరూ; 
ప్రాణాన్‌ = వాయుసమూహాన్ని; యజ్ఞ క్షపిత కల్మషాః = యజ్ఞం చేత 
ప్రాణేషు = వాయువులలో; పాపాన్ని పోగొట్టుకున్నారు. 
జుహ్వతి = హోమమొనర్చుతున్నారు; 


తా॥ మరికొందరు, ఆహారసంయమమొనర్చి వాయువులను ఇతర 
వాయువులలో ఆహుతి ఇస్తున్నారు. అంటే, ఏ ఏ వాయువును జయిస్తున్నారో 
ఆ వాయువును ఇతర వాయువులలో హోమమొనర్చుతున్నారు. ఈ యజ్ఞాలను 
ఎరుగువారూ, ఆచరించువారూ పాపముక్తులవుతున్నారు. (మను స్మృతి : 4-22,24) 


1. క్షయిత కల్మషాః. 
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యజ్ఞ శిష్టామృత భుజో యాన్తి బ్రహ్మ సనాతనమ్‌ । 


నాయం లోకో౭_ స్వ్యయజస్య కుతో£_న్యః కురుసత్తమ ॥ 
Sy [ముగ 


యజ్ఞ శివ్రావృుత భుజ, యాంతి, (బ్రహ్మా సనాతనమ్‌, 
న, అయమ్‌, లోక్క అన్మి, అయజ్ఞన్యు, కుతి అన్యకి కురునత్తమ. 


కురుసత్తమ = కురు శ్రేష్టా; 

యజ్ఞ శిష్ట 

అమృత భుజః = యజ్ఞానంతరం మిగులు 
అమృతాన్ని భుజించేవారు; 

సనాతనమ్‌ = శాశ్వతమైన; 

Er = 

యాన్తి = పొందుతారు; 


31 
అయజ్ఞస్య = యజ్జరహితునికి; 
cy rr 
అయనమ్‌ = ఈ; 
లోకః = లోకం; 
నాస్తి = లేదు; 
అన్యః = పరలోకం; 
కుతః = ఎక్కడిది? 


తా॥ యజ్ఞానంతరం మిగిలే అమృతాన్ని భుజించేవారు నిత్యమైన బ్రహ్మాన్ని 
పొందుతున్నారు. కురుత్రేష్టా! యజ్ఞం చేయనివారికి అల్పసుఖయుక్తమైన ఈ 


లోకమే లేదు. పెక్కు సుఖాలతో కూడిన పరలోకమెక్కడ? 


31 


ఏవం బహువిధా యజ్ఞా వితతా బ్రహ్మణో ముఖే | 


కర్మజాన్విద్ధి తాన్సర్వానేవం జ్ఞాత్వా విమోక్ష వసే I 


832 


ఏవమ్‌, బమాువిధాః యజ్ఞాః వితతాః (బ్రహ్మణః ముఖే 


కర్భుజాన్‌, విద్ధి, తాన్‌, సర్వాన్‌, 


బ్రహ్మణః ముఖే = వేదంలో; 
ఏవమ్‌ = ఈ విధంగా; 
బహునిధాః = పలువిధాలైన; 
యజ్ఞః = యజాలు; 

Ey Gy 
నితతాః . వ్యాఖ్యాతములు; 
తాన్‌ సర్వాన్‌ = వాటినన్నిటినీ; 


తా॥ వేదంలో బహువిధాలైన 


ఏవమ్‌, జ్ఞాత్వా, విమోక్ష నే. 
కర్మజాన్‌ = కర్మల నుండి కలిగిన వాటిగా; 


విది = (గ్రహించు; 
(=~) 
ఏవమ్‌ = ఇట్లు; 
జ్ఞాత్వా = తెలుసుకుంటే; 
విమోక్ష్యసే = ముక్తుడవవుతావు. 


యజ్ఞాలు ఇలా వ్యాఖ్యానించబడ్డాయి. 


ఇవన్నీ మనోవాక్మాయకర్శలకు సంబంధించినవి, ఆత్మ నుండి కలుగలేదు. ఆత్మ 


1 యజ్ఞానుష్టాన విహీనుడు సర్వజన నిందితుడై ఇహలోకంలో అనాయాసాలభ్యమైన సుఖాన్నే పొందడం 
లేదు; విశిష్టసాధనా సాధ్యమైన పారలౌకిక సుఖం ఎలా పొందగలడు? 
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నిర్వ్యాపారి అని గ్రహిస్తే (జ్ఞాననిష్టుడవైతే) ముక్తి పొందగలవు. (గీత:18-18, 
18 చూ.) 32 


శ్రేయాన్‌ ద్రవ్యమయాద్యజ్ఞాత్‌ జ్ఞానయజ్ఞః పరన్తప । 
Gy cy 


cs = 


సర్వం కర్మాఖిలం పార్ట జ్ఞానే పరిసమాప్యతే 1 883 
థ క 


(శేయాన్‌, దవ్వమయాత్‌, యజ్ఞాత్‌, జ్ఞానయజ్ఞః పరంతప, 
సర్వం, కర్ణ అభఖిలమ్‌, పార, జానే వరినమాప్వతే. 
థి అ 


పరన్తప = అర్జునా; సర్వం కర్మ = సమస్త కర్మ; 

ద్రవ్యమయాత్‌ = ద్రవ్యసాధ్యమైన; | అఖిలమ్‌ = ఫల సమేతంగా; 

యజ్ఞాత్‌ = యజ్ఞం కంటే; | జ్ఞానే = బ్రహ్మజ్ఞానంలో; 
Ey Sy Ey వ 

జ్ఞానయజ్ఞః = జ్ఞానరూపమైన యజ్ఞం; | (తత్సాధనంగా) 

శ్రేయాన్‌ = శ్రేయస్కరం; పరిసమాప్యతే = అంతర్గతమవుతోంది. 

పార్థ = అర్జునా; 


తా॥ పరంతపా! ఫలారంభకాలూ, అనాత్మ వ్యాపార జన్యాలూ అయిన 
ద్రవ్యయజ్ఞాల కంటే, జ్ఞానయజ్ఞమే శ్రేష్టమైనది. (జ్ఞానం మనో వ్యాపారాధీనమే 
అయినప్పటికీ మనస్సు నుండి పుట్టడం లేదు, మనః పరిపక్వతను బట్టి 
అభివ్యక్తమవుతోంది. ) పార్గా! ఫలసమేతంగా కర్మలు అన్నీ కూడా ఆత్మ జ్ఞానంలోనే 
అంతర్గతాలు అవుతున్నాయి. * (గీత: 2-46 చూ.) 383 


తద్విద్ది ప్రణిపాతేన పరిప్రశ్నేన సేవయా । 
[a] 
ఉపదేక్ష్యన్తి తే జ్ఞానం జ్ఞానినస్తత్త్వదర్శినః ॥ 34 


తత్‌, విద్ధి, (బ్రణిపాతేన, వరివ్రశ్నేన, సేవయా, 
ఉవదేక్ష్యంతి, తే, జ్ఞానమ్‌, జ్ఞానిన తత్త్వదర్భినః 


ప్రణిపాతేన = ప్రణామం చేతా; | తత్‌ = ఆ (బ్రహ్మజ్ఞానాన్ని; 
పరిప్రశ్నేన = ప్రశ్నించుటచేతా; విద్ధి = తెలుసుకో; 
సేవయా = శుశూష చేతా; ' తత్వదర్శినః = తత్త్యవేత్తలైన; 


1. సర్వం త దభిసమేతి యత్మించి త్ర్రజాః సాధు కుర్వంతి (ఛాందోగ్యోవనివత్తు :4-1-4) 


= బ్లానులు; 
Sa 
= నీకు; 
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జ్ఞానమ్‌ = బ్ఞానాన్ని; 
Ey ea 
ఉపదేక్ష్యంతి = ఉపదేశిస్తారు. 


తా॥ (ప్రణామం చేసి, ప్రశ్నించి, పరిచర్య చేసి (బ్రహ్మజ్ఞానాన్ని అర్థించు. 
తత్త్వద్రష్టలైన జ్ఞానులు నీకు ఆ బ్రహ్మజ్ఞానాన్ని ఉపదేశించగలరు. 


(ముండకో వనిషత్తు: 2-2-7 చూ.) 34 


యజ్‌జ్ఞాత్వా న పునర్మోహమేవం యాస్యసి పాణ్ణవ I 
యేన భూతాన్యశే షేణ ద్రక్ష ఎస్వాత్మన్యథో మయి ॥ 85 


యత్‌ జ్ఞాత్వా, న, వున మోవామ్‌, ఏవమ్‌, యాస్యని, వొందవ, 
యేన భూతాని, అశేషేణ, (దక్ష వసి, ఆత్మని, అధో, మయి. 


పాణన 

యు 
యత్‌ 
జత 
పునః 
ఏవమ్‌ 
మోహమ్‌ 
న యాస్యసి 
యేన 


= అర్జునా; 
= దేనీని; 

= (గ్రహించి; 
= మళ్ళీ; 

= ఇటువంటి; 
= మోహాన్ని; 
= పొందవో; 
= దేనిచేత; 


అశేషేణ = నిరవశేషంగా; 
(బ్రహ్మాదిస్థావర పర్యంతం; 

భూతాని = (ప్రాణులను; 

ఆత్మని = నీ యందు; 

అథ = మరియు; 

మయి = నాయందూ; 

ద్రక్ష్యసి = చూడగలవో; 

(తద్విద్ది =దానిని తెలుసుకో) 


తా॥ అర్జునా! ఈ బ్రహ్మజ్ఞానాన్ని పొందితే మళ్ళీ నీకు ఇటువంటి 
మోహం కలుగదు. ఆ జ్ఞానం చేత నీవు, బ్రహ్మ (చతుర్ముఖ బ్రహ్మ) నుండి 
స్థావరం వరకూ గల ప్రాణులన్నింటినీ నీలోనూ, నాయందూ చూడగలవు! 


(గీత: 6-29, 30 చూ.) 85 


అపి చేదసి పాపేభ్యః సర్వేభ్యః పాపకృత్తమః I 
సర్వం జ్ఞాన ప్లవేనైవ వృజినం సన్తరిష్యసి ॥ 36 


అవి, చేత్‌ అని, పాపేభ్యః నర్వేభ్యః పావక్టృత్తమఃి 
సర్వమ్‌, జ్ఞాన వ్లవేన, హ్‌ వజినమ్‌, నంతరివ్వని. 


1. ఈ శ్లోకం జీవబ్రహ్మముల ఏకత్వ ప్రతిపాదనపరము. 


120 శీ ఈమద్భ్బగవద్దీత థు 


పాపేభ్యః సర్వేభ్యః = పాపులందరి కంటే;| వృజినం సర్వమ్‌ = సమస్త పాపాన్నీ, 


పాపకృత్తనుః = పాపిష్టుడవు; ధర్మాధర్మాలను; 
అపిచేత్‌ అసి = అయినా కూడా; జ్ఞానప్పవేన ఏన = జ్ఞానమనే తెప్పతోనే; 
సన్తరిష్యసి = ఉత్తీర్షుడవు కాగలవు. 


తా॥ పాపులందరిలోను నీవు పాపిష్టుడవే అయినా కూడా, ఈ బ్రహ్మ 
జ్ఞానమనే తెప్పచేత ధర్మాధర్మాలను అన్నింటిని అతిక్రమించగలవు; బ్రహ్మజ్ఞాన 
మాహాత్మ్యం ఇటువంటిది. 86 

యథైధాంసి సమిద్దో9_గ్నిర్భస్మసాత్‌ కురుతే9_ర్జున I 

జ్ఞానాగ్నిః సర్వకర్మాణి భస్మసాత్‌ కురుతే తథా*॥ 87 

యథా, ఏధాంని, నమిద్ధ్ఞ అగ్నికి భస్ళసాత్‌, కురుతే, అర్జున, 

జ్ఞానాగ్ని సర్వకర్మాణి, భస్మసాత్‌, కురుత్తే తథా. 


అర్జున = అర్జునా; కురుతే = చేస్తుందో; 
సమిద్దః = ప్రజ్వలితమైన; తథా = ఆ విధంగా; 
అగ్నిః = అగ్ని; జ్ఞానాగ్నిః = జ్ఞానమనే అన్ని; 
ఏధాంసి = కట్టెలను; సర్వకర్మాణి = సమస్తకర్మలను; 
యథా = ఏ విధంగా; భస్మసాత్‌ కురుతే = భస్మం చేస్తోంది. 
భస్మసాత్‌ = భస్మం; 


తా॥ అర్జునా! ప్రజ్వలితాగ్ని కాష్ట్రరాశిని భస్మీభూతం చేస్తునట్లు జ్ఞానాగ్ని 
శుభాశుభకర్మలను అన్నింటినీ భస్మం చేస్తోంది. * 837 
న హి జ్ఞానేన సదృశం పవిత్రమిహ విద్యతే | 
=y 
తత్స్వయం యోగ సంసిద్ధః కాలేనాత్మని వినతి Il 38 


1. యథాగ్నిః సుసమృద్దార్చిః కరోత్యేధాంసి భస్మసాత్‌, 
తథామద్విషయాభక్తి రుద్ధవైనాంసి కృత్నుశః - శ్రీమద్భాగవతమ్‌. 11-14-19. 
2. భీజాన్యగ్న్యుపదగ్గాని న రోహంతి యథా పునః, 
జ్ఞానదగ్గెస్తథా క్లేశైర్నాత్మా సంపద్య తే పునః - వన పర్వ. 200-110. 
8 బ్రహ్మజ్ఞానంలో ప్రారబ్ధకర్మ తప్ప తదితరకర్మలన్ని కూడా నశిస్తాయి. 
- వేదాంత సూత్రమ్‌. 4-1-13, 14, 19 


శ్ర జ్ఞాన యోగం త్య 121 


న హా జ్ఞానేన, నద్భశమ్‌, వవిత్రమ్‌, ఇహ, విద్యతే, 
తత్‌, స్వయమ్‌, యోగ నంనిద్ధః కాలేన, ఆత్మని, విందతి 


ఇహ = ఈ జగత్తులో; | యోగసంసిద్దః = కర్మయోగంతో 
జ్ఞానేన = జ్ఞానంతో; శుదచిత్తుడైన; 
cy Sa డొ pee tal 
సదృశమ్‌ = సమానమైన; (ముముక్షువు) స్వయమ్‌ = తాను; 
పనిత్రమ్‌ = పవిత్రమైనది; | ఆత్మని = తన యందు; 

9. = 6 ణా wa ళీ 
న విద్యతే హి = లేదు కదా; తత్‌ = ఆ బ్రహ్మ జ్ఞానాన్ని; 
కాలేన = కాలక్రమంలో;  ' విన్షతి = పొందుతాడు. 


తా॥ ఈలోకంలో (తపోయోగాదుల) జ్ఞానతుల్యమైన శుద్ధ వస్తువు మరొకటి 
లేదు. కర్మయోగ సిద్దుడై (యోగ్యతను పొందిన) ముముక్షువు తనయందు ఆ 
(బ్రహ్మజ్ఞానాన్ని కాలక్రమంలో పొందుతున్నాడు. (గీత. 18-45 చూ. 38 


శ్రద్ధావాన్లభతే జ్ఞానం తత్పర స్సంయతేన్దియః | 
జ్ఞానం లబ్బ్వా పరాం శాన్తిమచిరేణాధి గచ్చతి ॥ 39 


(ద్దావాన్‌, లభతే, జ్ఞానమ్‌, తత్తరః, సనంయలతేం[ద్రియఃి 
జ్ఞానమ్‌, లబ్బ్వా, వరామ్‌, శాంతిమ్‌, అచిరేణా, అధి గచ్చతి. 


శ్రద్దావాన్‌ = (శ్రద్దావంతుడూ; | జ్ఞానమ్‌ = ఆత్మజ్ఞానాన్ని; 
తత్సరః = గురుసేవానియుక్తుడూ; అబ్బా = పొంది; 
సంయతేంద్రియః = బితేంద్రియుడూ; | అచిరేణ = వెంటనే; 
(అగువాడు) జ్ఞానమ్‌ = (బ్రహ్మజ్ఞానాన్ని; | పరాంశాంతిమ్‌ = మోక్షాన్ని; 
లభతే = పొందుతాడు; | అధిగచ్చతి = పొందుతాడు. 


తా॥। శ్రద్ధాళువూ, గురుసేవారతుడూ, జితేంద్రియుడూ అయిన 
ముముక్షువు తత్త్వజ్ఞానాన్ని పొందగలడు. (జ్ఞానలాభ పర్యంతం చిత్తశుద్ధి కారకు 
కర్మయోగం అవశ్యం అనుష్టేయమైనది. జ్ఞానలాభానంతరం ఇక ఏ కర్తవ్యమూ 
లేదు.) అతడు జ్ఞానాన్ని పొంది అతిశీఘ్రంగానే పరమ శాంతిని (మోక్షాన్ని) 
పొందుతాడు. 39 


122 శీ ఈమద్భ్బగవద్దీత శ్థు 


అజ్జశ్చాశద్దధానశ్చ సంశయాత్మా వినశ్యతి । 
నాయం లోకో౭_స్తి న పరో న సుఖం సంశయాత్మనః I 40 


అజ్ఞా చ అ(ళద్ధధానః చు సంశయాత్ళా, వినళ్వతి, 
ను అయమ్‌, లోక్క అస్తి న, వరు న, నుఖమ్‌, సంశయాత్మునః 


అజ్ఞః చ = జ్ఞానహీనుడూ; | సంశయాత్మనః = సందేహచిత్తునికి; 
అశ్రద్దధానః చ = (శద్దాహీనుడూ; అయం లోకః = ఈ లోకం; 
సంశయాత్మా = సందిగ్గచిత్తుడూ | న అస్తి = లేదు; 

అయిన వ్యక్తి (న పరః = పరలోకం కూడా లేదు; 
వినశ్యతి = భ్రష్టుడవుతాడు; | న సుఖమ్‌ = సుఖం లేదు. 


తా॥ (గురూపదిష్టార్థ) జ్ఞానహీనుడు, (కొంచెం జ్ఞానం కలిగినా కూడా) 
శ్రద్ధలేనివాడూ, (శ్రద్ధ ఉన్నా కూడా, ఇది సిద్ధిస్తుందో సిద్ధించదో అని) సందేహపడే 
వాడూ (స్వార్థం కారణంగా) (భ్రష్ణులవుతారు. సందిగ్గ చిత్తునికి (ధనార్జన, 
వివాహాదులు లేక పోవడం చేత) ఈ లోకం లేదు. (ధర్మం లేకపోవడం చేత) 
పరలోకం కూడా లేదు. సుఖం కూడా కలుగదు. సర్వధా వినష్టుడవుతాడు. 40 


యోగసంన్యస్త కర్మాణం జ్ఞాన సంఛిన్న సంశయమ్‌ । 
ఆత్మవన్తం న కర్మాణి నిబధ్నన్సి ధనజ్ఞాయ I 41 


యోగనంన్యస్త కర్ళాణమ్‌, జ్ఞాన నంభిన్న నంళయమ్‌, 
ఆత్భవంతమ్‌, న కర్షాణి, నిబద్నంతి, ధనంజయ. 


ధనజ్ఞయ = అర్జునా; (అయిన) 
యోగసన్న్యస్త కర్మాణమ్‌ = (బ్రహ్మజ్ఞానం ఆత్మవంతమ్‌ = అ(ప్రమత్తపురుషుని; 
చేత ధర్మాధర్మకర్మలను | కర్మాణి = కర్మలు; 
త్యజించినవాడూ; న నిబధ్నంతి = బంధించవు. 
జ్ఞాన సంచ్చిన్న సంశయమ్‌= (బ్రహ్మజ్ఞానం 


చేత సంశయాలన్నీ తొలిగినవాడూ; 
తా॥॥ పరమాత్మ దర్శనంతో ధర్మాధర్మాలు త్యజించినవాడూ (లేక 
పరమేశ్వరారాధనమనే కర్మయోగంలో కర్మలనన్నిటి ని భగవంతునికి అర్చించిన 
వాడూ, తరువాత లభించిన) జ్ఞానం చేత సమస్త సందేహాలు తొలగినవాడూ 
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అయిన అ(ప్రమత్త పురుషుని కర్మలు (ఇష్టానిష్ట మిశ్ర ఫలోత్సాదకాలై) బంధ 
కారణాలు కాలేవు. (లేక అతని స్వాభావిక కర్మ గాని, లోకసంగ్రహార్థమైన కర్మ 
గాని బంధహేతువు కాదు.) (గీత. 18-12చూ:) 41 


తస్మా దజ్ఞాన సంభూతం హృత్ఞ్సం జ్ఞానాసి నాత్మనః | 
ఛిత్వైనం సంశయం యోగమాతిష్టాత్తిష్ట భారత ॥ 42 


తస్మాత్‌, అజ్ఞాన సంభూతమ్‌, హృత్‌స్థమ్‌, జ్ఞానానీనా, ఆత్మను 
భిత్త్వా వనమ్‌, నంళయమ్‌, యోగమ్‌, ఆతిష్ట్ర ఉత్తిష్ట భారత. 


భారత 

తస్మాత్‌ 

ఆత్మనః 

అజ్ఞాన సంభూతమ్‌ 
హృత్‌ స్థమ్‌ 

ఏనమ్‌ 


= అర్జునా; 
జ 

= కనుక; 

= న్స; 


= అజ్ఞానం వల కలిగి; 
= య్యా 


లోనున్న; 
= ఈర; 


సంశయమ్‌ = సంశయాన్ని; 
జానాసినా = జ్ఞానమనే ఖడంతో; 
a Sa Ax 
ఛిత్వా = ఛేదించి; 
యోగమ్‌ = నిష్కామయోగాన్ని; 
ఆతిష్ట = ఆ(శయించు; 
ఉత్తిష్ట = యుద్ధం చేయడానికి లే. 


తా॥॥ కనుక భారతా! అజ్ఞానజాతమూ, హృదయస్థితమూ, ఆత్మవిషయమూ 
అయిన ఈ సంశయాన్ని జ్ఞానఖద్గంతో ఛేదించి, నిష్మామకర్మయోగాన్ని 
అవలంబించి, యుద్దార్థం లెమ్ము! (గీత. 1-47 చూ:) 42 


ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశా స్తే 
శ్రీకృష్ణార్ణున సంవాదే జ్ఞానయోగో (బ్రహ్మయజ్ఞ ప్రశంసా) నామ 
చతుర్జో౭_ ధ్యాయః 
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పుమవస్థదిభేదేన కర్శజ్ఞానమయీ ద్విధా | 
నిష్టోక్తా యేన తం వన్దే శౌరిం సంశయసంచ్చిదమ్‌ in 
అధికార భేదాన్ని అనుసరించి, కర్మజ్ఞాననిష్టలను ఉపదేశించి, సందేహాన్ని 
తొలగించిన శౌరికి వందనం. 


ఈళ్టుంసా 


